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¿Cómo utilizar REMO? 
Comment utiliser Remo ? 

How to use Remo ? 
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Avant de nous rejoindre sur Remo, 
veuillez vous assurer de posséder 
une caméra et un micro fonction-
nels. Si possible, utilisez un casque 
pour éviter les échos.

Pour éviter d’éventuels problèmes 
techniques, Remo fonctionne mieux 
avec le navigateur Safari.

Si d’autres applications de visio 
conférence sont ouvertes (Teams, 
Messenger,…) Remo peut ne pas 
fonctionner correctement, veuillez 
donc garder à l’esprit de fermer toute 
autre application de conférence 
avant de rejoindre Remo.

1) Cliquez sur le lien d’invitation reçu 
par mail

2) Cliquez sur “Sign in to join Event!” 
et remplissez le formulaire d’inscrip-
tion

Antes de conectarse a Remo, ase-
gúrese que la cámara y micrófono de 
su computador funcionen. Si es po-
sible, use auriculares para que no se 
escuchen ecos.
Para evitar problemas técnicos even-
tuales, Remo funciona mejor con el 
navegador Safari.
Si otras aplicaciones de videoconfe-
rencia están abiertas (Teams, 
Messenger, etc) puede que Remo no 
funcione correctamente, asegúrese 
entonces de cerrar cualquier otra 
aplicación de conferencia antes de 
entrar en Remo.

Para conectarse:

1) Haga click en el enlace de invita-
ción recibido por correo electrónico.

2) Haga click en Sign in to join Event! 
y rellene el formulario de inscripción.

Before joining us on Remo, be sure to 
be equipped with a functional came-
ra and microphone. Use headphones 
to avoid echoes.
Remo works better on Safari brow-
ser if you encounter some technical 
problem.
Remo can be dysfunctional if other 
visio conference applications are 
open (Teams, Messenger, …), so 
please keep in mind to close any 
other conference app before joining 
Remo.

1) Click on the invitation link sent to 
your mail

2) Click on “Sign in to join Event! 
“and fill out the form to register



3) Allow camera and microphone

3) Autoriser l’accès à votre caméra et 
micro

3) Autorice el acceso a su cámara y 
micro.

4) Test your equipment and “Join 
Event”

4) Testez votre équipement et ”Join 
Event”

4) Compruebe si la cámara y el mi-
crófono funcionan correctamente y 
pulse en Join Event



5) Welcome to the online meeting! 
Click on the white bottom box: “Cam 
off” and “Mic off” to turn them on

5) Bienvenue à cette rencontre vir-
tuelle ! Cliquez dans la barre blanche 
du bas sur ”Cam off” et ”Mic off” pour 
activer la caméra et le micro

5) ¡Bienvenid@ a este encuentro vir-
tual! En la barra blanca de abajo, pul-
se en Cam off y Mic off para activar su 
cámara y micro.

6) On top right corner click on your 
round icon to edit your profile and 
add your company, professional links 
and photo - quick quick the session 
is going to start!

6) En haut à droite, cliquez sur l’icône 
ronde pour éditer votre profil et ajou-
ter les informations de votre société, 
des liens et votre photo – ne tardez 
pas trop la session va commencer !

6) Arriba a la derecha, pulse en el 
icono redondo para editar su perfil 
y añadir las informaciones de su so-
ciedad, enlaces y su foto - no tarde 
mucho, ¡la sesión está a punto de 
empezar!



Actions possibles sur REMO Acciones posibles en REMO Actions on REMO

A) En la barra blanca en la parte baja 
de la página, encontrará el icono 
Chat con:

- Un chat general: permite conver-
sar con todos los participantes pre-
sentes
- Un chat de cada mesa: permite 
conversar solamente con los partici-
pantes de la mesa
- Un chat privado: permite conversar 
en privado con un solx participante

Un truco útil: en los chats privados, 
puede guardar sus conversaciones 
haciendo click, arriba a la derecha 
del Chat, en Export Chat

A) Dans la barre blanche du bas, vous 
trouverez le bouton “Chat” avec =

- Un Chat général : permet de dis-
cuter avec tous les participants pré-
sents
- Un Chat de table : permet de discu-
ter avec seulement les participants 
de la table
- Un Chat privé : permet de discuter 
en privé avec un seul participant

Astuce utile : sur les chats privés 
vous pouvez conserver vos échanges 
en cliquant en haut à droite du Chat 
sur “Export Chat”

A) Still on the below white box, you’ll 
find a button “Chat” =

- A General Chat : allow you to talk to 
all participants
- Table chat : talk with only the parti-
cipants of a specific table
- Private chat: talk in private with 
one person only

Interesting hack: you can use the pri-
vate chat and keep it warm by saving 
it on clicking on right top of Chat on 
“Export Chat”



B) Cliquez et rester appuyer pour 
bouger sur le plan
- Zoomer en avant, en arrière
- Cliquez sur «Tile view» ou «back to 
floor» dans la barre d’outils blanche 
du bas pour voir les caméras en 
grand ou non

B) Haga clic y mantenga para mo-
verse en el mapa 
- Haga zoom hacia adelante, o atrás 
para ver las plantas y las mesas. 
- Pulse en “Tile view” o “back to floor” 
en la barra de herramientas blanca 
de abajo para ver las cámaras en 
grande o no

B) Click and drag to move on the floor
- Zoom in & zoom out to see floor 
and tables
- Click on «Tile view» or «Back to 
floor» on the white toolbar to see 
cameras on wide screen or not

C) Pour rejoindre une table : Double 
cliquez sur une table ou un siège 
pour rejoindre la table choisie – Le 
nombre de sièges correspond à la 
capacité maximale de la table. Si 
une table est pleine, vous ne pourrez 
pas la rejoindre et il faudra patienter 
qu’une place se libère

C) Para unirse a una mesa: haga un 
doble click en la mesa donde estará 
escrito el nombre du proyecto para 
unirse a la mesa elegida
Atención: El número de asientos 
corresponde a la capacidad máxi-
ma de la mesa. Si una mesa ya está 
completamente ocupada, no podrá 
unirse y habrá que esperar a que un 
asiento se libere.

C) To join a table: Double click on 
a table or a seat to join the chosen 
table – The number of seats is the 
number of maximum person capa-
city for each table. If table is full, 
you’ll not be able to join and you’ll 
have to wait.


